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MpoekT: CrnoBHOTO 60raTcTBO Ha YUNTENHOTO eBaHrenme



CJ0BHOTO 00raTCcTBO HA YUHNTEJIHOTO €BaHIe/JINE HA
KoncranTuH IIpeciiaBcKu: cTapoObJIrapcKo-rpbiKU
U I'PBIUKO-CTAPOOBJArapCKU PeYHUIM HHAECKCH

* [IpoexTt (®ouxa Hayunn uscneasanus, bonrapus) 2020-2023/4
* PykoBoauresnb: Jlopa Tacesa

* Ilesib: MOATOTOBUTH CTAPOCIABIHCKO-TPEUYECKUIM 1 TPEUECKO-
CTApPOCJIABAHCKUM CIIOBOYKA3aTENb IS Y UUTEIILHOIO €BAHTEIIM S
Koncrantuna IlpecnaBckoro

* [lepeBOaHBIN NAMATHUK APEBHEUIIIETO IIEPUOJIA CTCII. IMCMEHHOCTH,
[IEHHBIN )XKaHPOBOU HAIPABIECHHOCTHIO, IPEBHOCTHIO, - HE BXOJIUT B
Marepuan s npaxckoro Ciosaps CTapOCIaBIHCKOTO SI3bIKA



https://uchitelnoevangelie.eu

CaroBHOmMoO 602amcmBo Ha YyumeAHOmMO eBaHzeAue

Ha KoHcmaHmuH [pecAaaBeku: cmapobvAazapcko- Hauaro Ekun Cvbumus My6aukayuu Om3uBu Bpuzku wm 58 Q

2pbuku u 2pvuko-cmapobbAzapcku peyHuuu uHgekcu

KoncmanmuH lNpecaaBcku e cpeg Hal-3Hayumume ¢uzypu
Ha 6vA2apckama gyxoBHa kyamypa npe3 IX-X 8., npeBogau
u aBmop Ha mBop6bu om pa3AuyHu XkaHpoBe Ha
cmapobvazapckama Aaumepamypa. Heao8usim
nponoBegHuuecku cbopHuk Yyumearo eBanzeAue ce
CbCmoOu om cA0Ba 3a HegeAHUme gHU Npe3 20guHama om
Beaukgen go LiBemnuua. MNoBeyemo om msix ca npeBogHu
mekcmoBe, ampubyupaHu Ha pa3AudHU UbpkoBHu omuu,

HO mexHume BcmbnAeHus u 3akaloueHus, usiaama 42

becega u [IpoAo2bmM ca Opu2uHaAHO geAo Ha KoHcmaHmuH



HUcTounukm nJis CTAPOCHAABAHCKOIO M I'PCYCCKOI0
JCKCHYICCKOI'0O MAaTCpHaJjIa

* CTapoCIaBIHCKHUM TEKCT:

* M. TuxoBa, CtapoObIrapCcKoTO YUHUTEIHO €BaHreane Ha KoHCTaHTHH
IIpecnaBcku. Monumenta linguae slavicae dialecti veteris 58, 2012. (51
nponosen); 4 momasx cnuckoB CuHoganbHas (I'MM Cun. 262),
['mnedepaunrckas (PHB, I'mnsd. 32), Buenckas (OHB 12) u Xunangapckas
pykonuch (385)

® IPEYECKUU TEKCT:

1) xkaTennl - a) o m3ganuro Kpamepa (1840-1844), Ilpunoxenne Kpamepa; 0)
U(GPOBBIE KOIIUM I'PEYECKUX PYKOIMUCEN KaTeH KOTOPhIE TOCTYIHBI Ha calTax
onbmuorek (Ilapmxk, MionxeH, Barnkan) ninn B koimiekiuu MHCTHTYTA
nucciaeaoBanus TekctoB HoBoro 3aBera B Mionctepe; 2) CaoBa Moanna
3naroycta — 1o III" 58



Pa0ora Haja cjioBoOyKa3aTeJasiMu

IIporpamma (Maptua PycKoB):
IIEPEHOC: TEKCT — TAOIHIIbI

CO3/IaBaHUE CIIOBOYKA3aTeaeu U3 JIEMMaTH3UPOBAHHBIX B TaOIHIIAX
JIEKCEMOB

Py4dHas oOpaboTKa:

nemMMaTu3anus (cTapociaBsHCKas (2), rpedeckas (3) ¢ MICKaHUEM
HanOoJIee MOAXOAAIINX PA3HOUTCHHMH )

IpOBEpKa



Pesyabrarsl

* JIEKCHMKOrpapuyecKkd 00OpadOTaHHBIE CTAPOCIABIHCKHE CI0BA, KOTOPBIX HET
B CTCJI. CIOBapsX (OOJBIIMHCTBO ONMyOIMKOBAaHHO B KpbICbKkO 1 MOJILKOB

2017)

* 0OHapPYyKEHHBI ONPOITYCKU M3aaHus (Kpome MHOTUX B Kpbicbko 2017,
Kpbicbko u1 MosibkoB 2017)

* [ peueckue pa3HOYTECHHUS 00JIE€ COOTBETCTBYIOIIECE CTAPOCIABIHCKOMY
IEPEBOAY

° CUCCKHUC ITIOJJIMHHHUKHN TCKCTOB, KOTOPbLIC CHUTAJINCh OPUTI'MHAJIbHBIMHA K.

pCCJIaBCKOI'O (Hanp., lvan P. Petrov. The Greek Sources of Ucitel’noe Evangelie Revisited: Sermon
20. [‘OTHOBO KbM IPbLKUTE U3BOPU HA YUNTENHOTO eBaHrenmne Ha KoHcTaHTuH Mpecnascku: Cnoso 20°] —

Palaeobulgarica 46/2 (2022): 3-29)

- JIMpEKTHO clieIyeT: MHOTO HOBBIX CTAPOCIIABIHCKUX CJIOB KaK SKBUBAJICHTHI
IPEYECKUX



I peueckue JieKceMbl, KOTOPbLIX HET B I peuecko-
CTAPOCIABAHCKOM MHIEKCE K MPAXKCKOMY CJI0BaAPIO

» ['peuecko-crapocnassackuii naneke (Recko-staroslovénsky
Index (Tomus I). Praha 2009)

e JI. Tacena (Xeigenoepr, 2022):
- I'peueckue cnosa (¢ a-), koropbix HeT B 'CH: 19

- I'peueckue cnosa (¢ a-), KoTopbiX HET B 'CH B HEKOTOPHIX 3HAYCHUSX:
22



I’ pedeckue cioBa (¢ 3-, Y-), KOTOPBIX HET B
I'CH: 19

* lopamviton (1 + 1V") raBaonbHUHB, TABAOHUTH
* yopPpog (2) 3ATh

* yootpruopyio (1) mpaOTObHeHNEE (1)

e yevntog (1) ObiBBIM — OBITH

* yemoéotepog (1) = zemurh

* yvoploTiKog (1) 3HaeMb — 3HATH

* YUVOIKaA (2) KeHa



I’ pedeckue cioBa (¢ 3-, Y-), KOTOPBIX HET B
['CH B HEKOTOPBIX 3HAYCHUSIX: 45

* BaBuc¢ ramsnna

* BaAAdavtiov = nMmENUIE

* Bapog (2) Tarera (1), Tambko (1)

* Bapuc (1)| Paputepov (1) reabmn

* BaotAeia / ai Bao\elot (1) uBeagheknia KBNUMBE —> LLBCAILCKD
* Baoteia (1) useagheTro (1)

* BactAkog (1) wpbinl

* Baokaivw (1) 3aBMA BTH



Croacu0o0 3a BHuManue!
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